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Uchwała KSNG nr 3/2013 z dn. 27 marca 2013 r. 
dotycząca przyjęcia, zmiany i skasowania polskich nazw geograficznych świata 

§ 1. Przyjęte zostają następujące polskie nazwy geograficzne świata: 
 Anglesey (dla jednostki administracyjnej drugiego rzędu w Wielkiej Brytanii) 
 Anglesey (dla wyspy w Wielkiej Brytanii) 
 Baszkortostan (jako nazwa główna dla jednostki administracyjnej Rosji, 

dotychczasowa nazwa Baszkiria zostaje zachowana jako wariantowa) 
 Bystrzyca (dla rzeki w Rumunii, dopływu rzeki Șieu) 
 Czeladna (dla miejscowości w Czechach) 
 Dolna Kraina (dla regionu w Słowenii) 
 Droga Transfogaraska (dla drogi w Rumunii) 
 Fogarasz (dla miejscowości w Rumunii) 
 Glasgow (dla jednostki administracyjnej drugiego rzędu w Wielkiej Brytanii) 
 Glasgow (dla miejscowości w Wielkiej Brytanii) 
 Górna Kraina (dla regionu w Słowenii) 
 Granice (dla części miejscowości w Czechach) 
 Kebnekaise (dla góry w Szwecji) 
 Koper (dla jednostki administracyjnej w Słowenii) 
 Koper (dla miejscowości w Słowenii) 
 Kraina (dla regionu w Słowenii) 
 Leskowiec (dla części miejscowości w Czechach) 
 Lewis (dla wyspy w Wielkiej Brytanii) 
 Lodowiec Hansa (dla lodowca na Svalbardzie) 
 Mała Tyrnawa (dla rzeki w Rumunii) 
 Masyw Świętego Gotarda (dla gór w Szwajcarii) 
 Mull (dla wyspy w Wielkiej Brytanii) 
 Norwegia Północna (dla regionu w Norwegii) 
 Nowa Wieś (dla części miejscowości w Czechach) 
 Nowy Sołoniec (jako wariantowy dla nazwy Nowy Soloniec dla miejscowości w 

Rumunii) 
 Ostrzyhom (dla miejscowości na Węgrzech) 
 Paltynosa (dla miejscowości w Rumunii) 
 Park Narodowy Abruzji, Lacjum i Molise (dla obszaru chronionego we 

Włoszech) 
 Park Narodowy Południowego Spitsbergenu (dla obszaru chronionego na 

Svalbardzie) 
 Park Narodowy Północnego Isfjordu (dla obszaru chronionego na Svalbardzie) 
 Park Narodowy Północno-Zachodniego Spitsbergenu (dla obszaru chronionego 

na Svalbardzie) 
 Park Narodowy Wzgórz Balatońskich (dla obszaru chronionego na Węgrzech) 
 Park Narodowy Żelaznej Bramy (dla obszaru chronionego w Serbii) 
 Polska Stacja Polarna im. Stanisława Siedleckiego (jako wariantowy dla nazwy 

Polska Stacja Polarna Hornsund im. Stanisława Siedleckiego dla stacji badawczej 
na Svalbardzie) 

 Rezerwat Biosfery „Vessertal-Las Turyński” (dla obszaru chronionego w 
Niemczech) 

 Rezerwat Biosfery Alp Julijskich (dla obszaru chronionego w Słowenii) 
 Rezerwat Biosfery Jeziora Nezyderskiego (dla obszaru chronionego na 

Węgrzech) 
 Rezerwat Biosfery Krasu (dla obszaru chronionego w Słowenii) 
 Rezerwat Biosfery Mura-Drawa-Dunaj (dla obszaru chronionego na Węgrzech i 

w Chorwacji) 
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 Rezerwat Południowo-Wschodniego Svalbardu (dla obszaru chronionego na 
Svalbardzie) 

 Rezerwat Północno-Wschodniego Svalbardu (dla obszaru chronionego na 
Svalbardzie) 

 Rymnik (dla miejscowości w Rumunii) 
 Severn (dla rzeki w Wielkiej Brytanii) 
 Skalica (dla części miejscowości w Czechach) 
 Skye (dla wyspy w Wielkiej Brytanii) 
 Smalandia (dla regionu w Szwecji) 
 Solka (dla miejscowości w Rumunii) 
 Tamilnadu (dla jednostki administracyjnej w Indiach) 
 Thorshavn (dla jednostki administracyjnej na Wyspach Owczych) 
 tunel Świętego Gotarda (dla tunelu drogowego w Szwajcarii) 
 Tyrnawa (dla rzeki w Rumunii) 
 Wewnętrzna Kraina (dla regionu w Słowenii) 
 Wielka Tyrnawa (dla rzeki w Rumunii) 
 Ziemia Alberta I (dla regionu na Svalbardzie) 
 Ziemia Bünsowa (dla regionu na Svalbardzie) 
 Ziemia Dicksona (dla regionu na Svalbardzie) 
 Ziemia Gustawa Adolfa (dla regionu na Svalbardzie) 
 Ziemia Gustawa V (dla regionu na Svalbardzie) 
 Ziemia Haakona VII (dla regionu na Svalbardzie) 
 Ziemia Heera (dla regionu na Svalbardzie) 
 Ziemia Jakuba I (dla regionu na Svalbardzie) 
 Ziemia Nathorsta (dla regionu na Svalbardzie) 
 Ziemia Olafa V (dla regionu na Svalbardzie) 
 Ziemia Przylądka Południowego (dla regionu na Svalbardzie) 
 Ziemia Sabiny (dla regionu na Svalbardzie) 
 Ziemia Wedela Jarlsberga (dla regionu na Svalbardzie) 

§ 2. Zmienione zostają następujące polskie nazwy geograficzne świata: 
 Domasłowice Dolne (zamiast Domasławice Dolne dla miejscowości w Czechach) 
 Domasłowice Górne (zamiast Domasławice Górne dla miejscowości w Czechach) 
 Ems Wschodni (nazwa innego obiektu naturalnego, a nie zatoki w Niemczech) 
 Ems Zachodni (nazwa innego obiektu naturalnego, a nie zatoki w Holandii i 

Niemczech) 
 Góra Stanisławskiego (zamiast Grzbiet Stanisławskiego wraz z przeniesieniem z 

kategorii „góry” do kategorii „szczyty” dla obiektu na Svalbardzie) 
 Góry Polaków (zamiast Szczyt Polaków wraz z przeniesieniem z kategorii 

„szczyty” do kategorii „góry” dla obiektu na Svalbardzie) 
 Góry Wyszehradzkie (zamiast Góry Wyszegradzkie dla gór na Węgrzech) 
 Hebrydy Zewnętrzne (zamiast Hebrydy dla jednostki administracyjnej drugiego 

rzędu w Wielkiej Brytanii) 
 Kanossa (nazwa ruin zamku, a nie miejscowości we Włoszech) 
 Karpętna (zamiast Karpentna dla części miejscowości w Czechach) 
 Kras Węgierski (nazwa regionu, a nie wyżyny na Węgrzech) 
 Las Górnopalatynacki (nazwa osobnego obiektu leżącego w Niemczech i 

stanowiącego część Lasu Czeskiego, a nie nazwa wariantowa dla niemieckiej 
części Lasu Czeskiego) 

 Lodowiec Amundsena (zamiast Płaskowyż Amundsena wraz z przeniesieniem z 
kategorii „wyżyny, płaskowyże” do kategorii „lodowce” dla obiektu na 
Svalbardzie) 

 Łucyna (zamiast Łuczyna dla miejscowości w Czechach) 
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 Łucyna (zamiast Łuczyna dla rzeki w Czechach) 
 Pasmo Fotografów (zamiast Góra Fotografów wraz z przeniesieniem z kategorii 

„góry” do kategorii „szczyty” dla obiektu na Svalbardzie) 
 Pobrzeże Meklemburskie (nazwa wybrzeża, a nie niziny w Niemczech) 
 Polska Stacja Polarna Hornsund im. Stanisława Siedleckiego (zamiast Polska 

Stacja Polarna Hornsund dla stacji badawczej na Svalbardzie) 
 Prealpy Weneckie (zamiast Alpy Weneckie dla gór we Włoszech) 
 Republika Baszkortostanu (zamiast Republika Baszkirii dla długiej (oficjalnej) 

nazwy jednostki administracyjnej w Rosji) 
 Republika Inguszetii (zamiast Republika Inguska dla długiej (oficjalnej) nazwy 

jednostki administracyjnej w Rosji) 
 Republika Mari El (zamiast Republika Maryjska dla długiej (oficjalnej) nazwy 

jednostki administracyjnej w Rosji) 
 Republika Mordowii (zamiast Republika Mordwińska dla długiej (oficjalnej) 

nazwy jednostki administracyjnej w Rosji) 
 Republika Osetii Północnej – Alania (zamiast Republika Północnoosetyjska – 

Alania dla długiej (oficjalnej) nazwy jednostki administracyjnej w Rosji) 
 Równina Transylwańska (nazwa wyżyny, a nie równiny w Rumunii) 
 Średniogórze Niemieckie (nazwa regionu, a nie gór w Niemczech) 
 Średniogórze Zadunajskie (nazwa gór, a nie wyżyny na Węgrzech) 
 Warszawa (nazwa gór, a nie szczytu na Svalbardzie) 
 Wyszehrad (zamiast Wyszegrad dla miejscowości na Węgrzech) 
 Wzgórza Euganejskie (nazwa gór, a nie wyżyny we Włoszech) 
 Zatoka Białego Niedźwiedzia (zamiast Zatoka Białych Niedźwiedzi dla zatoki na 

Svalbardzie) 

§ 3. Skasowane zostają następujące polskie nazwy geograficzne świata: 
 Bystra (dla rzeki w Rumunii)  
 Góra Wolności (dla wzniesienia w Budapeszcie na Węgrzech) 
 Kanał Tamiza-Severn (dla kanału w Wielkiej Brytanii)  
 Średniogórze Węgierskie (dla obiektu na Węgrzech) 
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